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Совет по правам человека 
Двадцать седьмая сессия 
Пункт 4 повестки дня 
Ситуации в области прав человека,  
требующие внимания со стороны Совета 

  Письмо Постоянного представителя Азербайджанской 
Республики при Отделении Организации 
Объединенных Наций в Женеве от 20 октября 
2014 года на имя Председателя Совета по правам 
человека  

 Я хотел бы сослаться на письмо Постоянного представителя Армении 
при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве от 8 сентября 
2014 года (A/HRC/27/G/3) на имя Председателя Совета по правам человека, со-
держание которого являет собой не что иное, как исторически и фактически не-
верную информацию и хроническую попытку политизировать дискуссии и об-
суждения в рамках Совета по правам человека.  

 Содержащаяся в вышеупомянутом письме Постоянного представителя 
Армении информация о якобы нарушениях прекращения огня вооруженными 
силами Азербайджана совершенно неверна. Письмо вновь доказывает, что ос-
новным движителем армянской государственной политики являются фальсифи-
кация истории, вопиющее искажение фактов и перекладывание бремени ответ-
ственности с себя на Азербайджан.  

 Следует подчеркнуть, что вооруженные силы Республики Армения про-
должают незаконно оккупировать территории Азербайджанской Республики и, 
нападая на позиции вооруженных сил Азербайджана по нескольким направле-
ниям вдоль армяно-азербайджанской границы и линии соприкосновения, неод-
нократно нарушают режим прекращения огня. В нескольких случаях разведы-
вательно-диверсионные группы армянских вооруженных сил пытались про-
рваться через линию соприкосновения. Эти провокационные шаги армянской 
стороны вызвали значительную эскалацию напряженности и обернулись много-
численными летальными исходами. И полную ответственность за такую эво-
люцию опасной ситуации несет Армения, которая инициировала и заказала эти 
провокационные действия. Преднамеренные нападения вооруженных сил Ар-
мении на азербайджанских граждан оборачиваются гибелью и ранениями лю-
дей, обитающих вблизи линии фронта. В результате частых нарушений воору-
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женными силами Республики Армения режима прекращения огня спасаться 
бегством с мест своего проживания и переехать на временное проживание в бо-
лее безопасное место, став внутренне перемещенными лицами, были вынужде-
ны 188 000 азербайджанцев.  

 В результате нарушения прекращения огня вооруженными силами Рес-
публики Армения с позиции, расположенной в оккупированной деревне Шых-
лар Агдамского района Азербайджанской Республики, 8 марта 2011 года армян-
ским снайпером был застрелен девятилетний житель села Орта Гарванд того же 
района Фариз Бадалов. Он был ранен в голову и скончался в ходе спешной дос-
тавки в больницу.  

 Еще одно трагическое преступление произошло 14 июля 2011 года в ре-
зультате взрыва игрушки, начиненной взрывчаткой, которая была специально 
пущена Республикой Армения по течению реки Товуз, текущей из Армении 
в Азербайджан. В результате погибла тринадцатилетняя азербайджанская де-
вочка Айгюн Шахмалиева, а ее мать Эльнара Шахмалиева была тяжело ранена.  

 Более того, оккупируя территории Азербайджана, Армения на регулярной 
основе тяжко нарушает международное гуманитарное право и международное 
право в области прав человека в отношении граждан Азербайджана, которых 
держат в качестве плененных Арменией заложников и военнопленных. Арме-
ния совершает акты массовых убийств, жестоких истязаний, психических из-
мывательств и безжалостного и унизительного обращения, что доводит азер-
байджанских военнопленных и заложников до самоубийства, и казнит или пы-
тает их до смерти. В результате армянской агрессии против Азербайджана все 
еще не известна судьба более 4 000 плененных Арменией азербайджанских во-
еннопленных и заложников.  

 Более того, в июле 2014 года, когда они посещали могилы своих родите-
лей, похороненных в оккупированном районе Азербайджана Кельбаджар, были 
взяты в заложники и подвергнуты пыткам трое мирных азербайджанских граж-
дан: Дильгам Аскеров, Шахбаз Гулиев и Гасан Гасанов; впоследствии Гасан Га-
санов был жестоко убит вооруженными силами Армении. По информации, пре-
доставленной армянскими средствами массовой информации, против Дильгама 
Аскерова и Шахбаза Гулиева было возбуждено фиктивное судебное дело. У ма-
рионеточного режима, установленного на оккупированных территориях Азер-
байджана, нет никаких правовых оснований для того, чтобы затевать судебное 
дело против граждан Азербайджана, и решение такого суда никоим образом не 
может считаться законным.  

 Чтобы добиться освобождения Шахбаза Гулиева и Дильгама Аскерова, 
продолжаются контакты с международными организациями, и в том числе с со-
председателями Минской группы Организации по безопасности и сотрудниче-
ству в Европе и с Международным комитетом Красного Креста (МККК). В этом 
отношении правительство Азербайджана также обратилось за содействием 
к Верховному комиссару Организации Объединенных Наций по правам челове-
ка, Верховному комиссару Организации Объединенных Наций по делам бежен-
цев и президенту МККК.  

 Армянские вооруженные силы с самого начала оккупации подвергают 
граждан, и в том числе детей, которые посещают свои родные земли и роди-
тельские могилы через линию соприкосновения и на армяно-азербайджанской 
границе, жестоким пыткам и унизительному обращению. Свидетельствами без-
нравственной и бесчеловечной политики Армении, что наносит ущерб между-
народному праву, являются трусливые и подлые террористические и диверси-
онные акты, совершенные 31 июля и 1 августа 2014 года, и попытки продол-
жить их 7 августа 2014 года.  
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 Что касается абсурдных обвинений относительно Карена Петросяна, то 
следует напомнить, что Карен Петросян пересек армяно-азербайджанскую гра-
ницу и проник на территорию Азербайджанской Республики с целью соверше-
ния диверсионных актов в составе диверсионной группы армянских вооружен-
ных сил. Вооруженными силами Азербайджанской Республики были предот-
вращены нападение и диверсионные акты этой диверсионной группы, а Карен 
Петросян, как военнослужащий в составе этой группы, был взят в плен. При-
чины его смерти были открыто и транспарентно расследованы медицинскими 
экспертами, и об этом был немедленно извещен МККК. Следует подчеркнуть 
также, что в духе гуманизма правительство Азербайджана вернуло тело Карена 
Петросяна армянской стороне. Ввиду вышеизложенного эти преднамеренные 
попытки Армении раздуть и политизировать дело Карена Петросяна лишь пре-
следуют целью прикрыть свои собственные зверства.  

 Кроме того, в своих неубедительных потугах разрекламировать важность 
предложений о выводе снайперов с линии соприкосновения и о создании меха-
низма для расследования нарушений прекращения огня, армянская пропаганда 
опять впадает в свойственную ей забывчивость. Постоянному представителю 
Армении следовало бы напомнить, что его страна не соблюдает соответствую-
щие резолюции Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи − которые по-
требовали среди прочего немедленного, полного и безусловного вывода всех 
армянских войск со всех оккупированных территорий Азербайджана − и много-
численные документы и решения других международных организаций с призы-
вом положить конец оккупации азербайджанских земель. 

 Армения избрала неконструктивный подход к переговорам, стремится со-
хранить статус-кво и пытается обойти Мадридский мирный план. Кроме того, 
отказ Армении осуществлять соответствующие резолюции Совета Безопасно-
сти, ее политика безжалостных этнических чисток и изгнания более 1 млн. че-
ловек из их родных домов, а также ее последние провокационные шаги, кото-
рые подрывают мирный процесс, дают веские основания для того, чтобы Арме-
ния была подвергнута существенным санкциям со стороны международного 
сообщества. Величайшей угрозой мирному процессу остается продолжающееся 
присутствие вооруженных сил Армении на оккупированных территориях Азер-
байджана. И поэтому следует прежде всего и в первую очередь вывести воору-
женные силы Армении с оккупированных территорий Азербайджана. И вот ко-
гда армянская сторона поймет это, в регионе и будут восстановлены мир, ста-
бильность и предсказуемость. 

 Я был бы весьма признателен Вам за любезное распространение моего 
письма в качестве документа двадцать седьмой сессии Совета по правам чело-
века по пункту 4 повестки дня.  

(подпись): Мурад Н. Наджафбейли 

Посол, Постоянный представитель 

    


